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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 2 oktober 2001

betreffende steunmaatregelen van Duitsland ten behoeve van de kolenindustrie voor de periode
van 1 januari 2002 tot en met 23 juli 2002

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 3005)

(Slechts de tekst in de Duitse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/171/EGKS)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Kolen en Staal,

Gelet op Beschikking nr. 3632/93/EGKS van de Commissie van
28 december 1993 tot vaststelling van een communautaire
regeling voor de steunmaatregelen van de lidstaten ten behoeve
van de kolenindustrie (1), en met name op artikel 9, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

I

(1) Bĳ brief van 22 november 2000 heeft Duitsland de
Commissie overeenkomstig artikel 9, lid 1, van Beschik-
king nr. 3632/93/EGKS in kennis gesteld van de voor
het jaar 2002 ten behoeve van de kolenindustrie
geplande steunmaatregelen.

(2) Beschikking nr. 3632/93/EGKS loopt op 23 juli 2002 af.
Bĳgevolg kan de Commissie overeenkomstig de boven-
vermelde beschikking slechts de steunmaatregelen voor
de kolenindustrie tot en met 23 juli 2002 beoordelen.
De Commissie heeft Duitsland daarom bĳ schrĳven van
30 januari 2001 verzocht om voor elk type steunmaat-
regel de bedragen voor de periode van 1 januari 2002
tot en met 23 juli 2002 op te geven.

(3) De door de Commissie gevraagde informatie is bĳ
schrĳven van 16 juli 2001 meegedeeld. De steunbe-
dragen voor de periode van 1 januari 2002 tot en met
23 juli 2002 zĳn door Duitsland berekend aan de hand
van een theoretisch model, waarbĳ rekening is gehouden
met het aantal productiedagen in de bewuste periode in
verhouding tot het aantal productiedagen in het gehele
jaar 2002.

(4) Overeenkomstig Beschikking nr. 3632/93/EGKS beoor-
deelt de Commissie de volgende financiële maatregelen:

a) steun voor de bedrĳfsvoering overeenkomstig artikel
3 van de beschikking ten bedrage van 1 917 miljoen
DEM;

b) steun voor buitenbedrĳfstelling overeenkomstig
artikel 4 van de beschikking ten bedrage van 785
miljoen DEM;

c) steun overeenkomstig artikel 3 van de beschikking
ten bedrage van 33 miljoen DEM voor het behoud
van het ondergrondse personeel („Bergmanns-
prämie”);

d) steun overeenkomstig artikel 5 van de beschikking
ten bedrage van 1 320 miljoen DEM ter dekking van
buitengewone lasten.

(5) Naast de vermelde bedragen is voor het jaar 2002 een
kruissubsidiëring ten bedrage van 200 miljoen DEM uit
de niet-kolen sector („witte sector”) van de RAG AG
gepland. Deze verplichting van de onderneming maakt
deel uit van een op 13 maart 1997 tussen de bondsrege-
ring en de regeringen van de deelstaten Nordrhein-West-
falen en Saarland en de kolenindustrie in overleg met de
vakbonden van de mĳnbouwers en van de elektriciteits-
sector gemaakte afspraak (het „Kolencompromis”). De
bondsregering garandeert het bedrag dat noodzakelĳk is
voor het bereiken van de geplande kruissubsidie. Daar-
voor doet RAG AG om de zes maanden een betaling aan
de bondsregering ten belope van 0,25 % van deze
garantie. Eventuele betalingen bĳ gebruikmaking van
deze garantie moeten uit de toekomstige winsten van
RAG AG uit de activiteiten van de witte sector worden
terugbetaald.

(6) Duitsland heeft in zĳn mededeling van 22 november
2000 bevestigd dat RAG AG voor het jaar 2002 een
bedrag van 200 miljoen DEM uit de witte sector zal
overhevelen naar de kolensector. De mededelingen van
Duitsland bevatten geen enkele aanwĳzing, dat van de
garantie van de Bondsregering voor het genoemde
bedrag gebruik moet worden gemaakt. Het bedrag
omvat bĳgevolg geen steunelement als bedoeld in artikel
4, onder c) van het EGKS-Verdrag. Bovendien vormt de(1) PB L 329 van 30.12.1993, blz. 12.
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door RAG AG voor de garantie van de bondsregering te
betalen prĳs een passende tegenprestatie voor eventuele
voordelen, die de onderneming daaruit zou kunnen
halen.

(7) De in overweging 4 genoemde door Duitsland geplande
financiële maatregelen vallen onder het bepaalde in
artikel 1, lid 1, van Beschikking nr. 3632/93/EGKS.
Overeenkomstig artikel 9, lid 4, van deze beschikking
beslist de Commissie over deze maatregelen. De
Commissie stelt haar beoordeling ervan afhankelĳk, of
de algemene doelstellingen en criteria van artikel 2 en de
bĳzondere criteria van de artikelen 3, 4 en 5 van de
bovenvermelde beschikking worden nageleefd en of de
maatregelen verenigbaar zĳn met de werking van de
gemeenschappelĳke markt. Verder gaat de Commissie
overeenkomstig artikel 9, lid 6, van de beschikking na of
de voorgenomen maatregelen overeenstemmen met het
plan voor de modernisering, rationalisering, herstructu-
rering en buitenbedrĳfstelling in de Duitse kolenindustrie
dat de Commissie bĳ Beschikking 1999/270/EGKS (1) en
bĳ Beschikking 2001/361/EGKS (2) heeft goedgekeurd.

II

(8) De steun ten bedrage van 1 917 miljoen DEM die Duits-
land voornemens is overeenkomstig artikel 3 van
Beschikking nr. 3632/93/EGKS in de periode van 1
januari 2002 tot en met 23 juli 2002 aan de kolenindu-
strie te verlenen, moet het verschil compenseren tussen
de productiekosten en de verkoopprĳs van steenkool die
de contractpartĳen vrĳ hebben bepaald op basis van de
op de wereldmarkt genoteerde prĳzen voor steenkool
van soortgelĳke kwaliteit uit derde landen.

(9) Deze steun wordt uitsluitend toegekend ter dekking van
de exploitatieverliezen van de productie-eenheden die
voldoen aan de voorschriften van artikel 2, lid 1, eerste
streepje, en artikel 3 van Beschikking nr. 3632/93/EGKS.

(10) De sinds 1994 getroffen maatregelen voor herstructure-
ring, rationalisering en modernisering van de kolen-
industrie en buitenbedrĳfstelling in deze industrie
hebben een aanzienlĳke vermindering van de productie-
kosten in de kolenwinning mogelĳk gemaakt. Bĳ de
productie-eenheden die steun overeenkomstig artikel 3
van Beschikking nr. 3632/93/EGKS ontvangen, zĳn de
productiekosten bĳ constante prĳzen 1992 tussen 1994
en 2000 met 15 % gedaald. In 2001 zullen deze kosten
naar verwachting met circa 6 % en in 2002 met circa
4 % afnemen (*).

(11) Deze verminderingen van de productiekosten zĳn met
name het resultaat van de geleidelĳke sluiting van de
minst rendabele productie-eenheden, die niet voldoen
aan de criteria van artikel 3 van Beschikking nr. 3632/
93/EGKS. Volgens het plan voor de modernisering, rati-
onalisering, herstructurering en buitenbedrĳfstelling in
de Duitse kolenindustrie dat de Commissie bĳ Beschik-
king 2001/361/EGKS heeft goedgekeurd, is voor 2002
de samenvoeging van de mĳnen „Friedrich Heinrich/
Rheinland” en „Niederberg” gepland. De exploitatie van
de Niederbergmĳn wordt volledig gestaakt, terwĳl de
twee resterende winplaatsen worden ingedeeld bĳ de
Friedrich Heinrich/Rheinlandmĳn. Naar verwachting zal
de productiecapaciteit van de mĳnen na de fusie in 2002
dalen tot ongeveer 3,5 miljoen ton, wat een verminde-
ring met 2 miljoen ton tegenover het jaar 2000 bete-
kent. In de samengevoegde mĳn zullen dan circa 3 800
ondergrondse arbeiders werken, ongeveer 1 000 minder
dan in 2000.

(12) De daling van de productiekosten zal ertoe bĳdragen de
Duitse kolenindustrie rendabeler te maken. Ook al
blĳven de kosten nog altĳd hoog, toch hebben de voort-
durende inspanningen een trendmatige en aanzienlĳke
verlaging van de productiekosten mogelĳk gemaakt, die
ertoe bĳdraagt het gebrek aan rentabiliteit en concurren-
tiekracht van de kolenmĳnbouw te verminderen.

(13) De Commissie heeft een gedetailleerde analyse gemaakt
van de buitenbedrĳfstellingen en van de economische
situatie van de diverse productie-eenheden. Hoewel de
productiekosten van de verschillende productie-
eenheden hier en daar variëren, is er geen duidelĳk
verschil tussen de situatie van elke eenheid afzonderlĳk
en de situatie en de ontwikkeling van de kolensector als
geheel. De voorwaarden en conclusies vermeld in de
analyse van de gegevens betreffende de Duitse kolen-
industrie als geheel gelden dan ook mutatis mutandis
voor de diverse productie-eenheden.

(14) Terwĳl in het „Kohlekompromiss” van 1997 nog werd
uitgegaan van een productie voor het jaar 2002 van 37
miljoen tse (3), zullen de aanvullende maatregelen voor
buitenbedrĳfstelling in 2002 reeds leiden tot een zoda-
nige vermindering dat de productie onder de 28,5
miljoen tse komt te liggen.

(15) De Duitse herstructureringsmaatregelen dragen overeen-
komstig artikel 2, lid 1, eerste streepje, van Beschikking
nr. 3632/93/EGKS bĳ tot degressie van de steun.

(16) Overeenkomstig artikel 3, lid 1, eerste streepje, van
Beschikking nr. 3632/93/EGKS treft Duitsland de nodige
maatregelen opdat de steunbedragen per ton voor elke
productie-eenheid niet hoger zĳn dan het verschil tussen
de productiekosten en de verwachte opbrengst. Duits-
land verbindt zich er bovendien toe overeenkomstig
artikel 3, lid 1, derde streepje, van de genoemde

(1) PB L 109 van 27.4.1999, blz. 14.
(2) PB L 127 van 9.5.2001, blz. 55.
(*) De beschikking van de Commissie bevat gegevens over de produc-
tiekosten van de Deutsche Steinkohle AG die als vertrouwelĳk
moeten worden beschouwd. Zĳ zĳn — uitsluitend met het oog op
deze bekendmaking — vervangen door percentages. (3) tse = ton steenkoolequivalent
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beschikking erop toe te zien dat de steunbedragen per
ton voor de bedrĳfsvoering er niet toe leiden dat voor
kolen uit de Gemeenschap lagere prĳzen worden betaald
dan voor kolen van gelĳkwaardige kwaliteit uit derde
landen.

(17) Ingeval bepaalde productie-eenheden niet aan de voor-
waarden van artikel 3 van Beschikking nr. 3632/93/
EGKS kunnen voldoen, moet Duitsland de eventuele
afwĳkingen rechtvaardigen ten opzichte van de prog-
noses in het plan voor modernisering, rationalisering,
herstructurering en buitenbedrĳfstelling alsmede ten
opzichte van de economische en financiële prognoses
die de Commissie zĳn voorgelegd in het kader van de
kennisgeving van de steun voor 2002. Duitsland zal de
Commissie zo nodig zelf passende maatregelen ter
correctie en met name aanvullende maatregelen tot
inkrimping van de productiecapaciteit voorstellen.

(18) Op grond van de door Duitsland verstrekte gegevens en
gezien de verplichtingen die Duitsland heeft, overeen-
komstig de overwegingen 36 tot en met 44 van de
onderhavige beschikking, is de voor de periode van 1
januari 2002 tot en met 23 juli 2002 geplande steun
voor de bedrĳfsvoering verenigbaar met Beschikking nr.
3632/93/EGKS, en met name met de artikelen 2 en 3
daarvan.

III

(19) De steun ten bedrage van 785 miljoen DEM die Duits-
land voornemens is in de periode van 1 januari 2002 tot
en met 23 juli 2002 aan de kolenindustrie te verlenen
overeenkomstig artikel 4 van Beschikking nr. 3632/93/
EGKS, moet het verschil compenseren tussen de produc-
tiekosten en de verkoopprĳs van steenkool die de
contractpartĳen vrĳ hebben bepaald rekening houdend
met de op de wereldmarkt genoteerde prĳzen voor
steenkool van soortgelĳke kwaliteit uit derde landen.

(20) Overeenkomstig artikel 4, lid 1, van de bovengenoemde
beschikking wordt deze steun uitsluitend toegekend ter
dekking van exploitatieverliezen van de productie-
eenheden die niet kunnen voldoen aan de voorwaarden
van artikel 3, lid 2, van de genoemde beschikking.

(21) De steun is bestemd ter dekking van de exploitatiever-
liezen van de productie-eenheden die in verband met de
samenvoeging van de Friedrich Heinrich/Rheinland- en
de Niederbergmĳn, alsmede voor de exploitatieverliezen
van de productie-eenheden, die overeenkomstig Beschik-
king 2001/361/EGKS na 2002 buitenbedrĳf worden
gesteld. Het totaal van deze buitenbedrĳfstellingen moet
namelĳk leiden tot concentratie van de productie in die

mĳnen die qua productiekosten de beste vooruitzichten
op verbetering van de economische rentabiliteit bieden.

(22) Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Beschikking nr.
3632/93/EGKS rechtvaardigen uitzonderlĳke sociale en
regionale omstandigheden dat de buitenbedrĳfstelling
van bepaalde productie-eenheden tot na afloop van het
EGKS-Verdrag wordt uitgesteld. Deze maatregelen zĳn
onderdeel van een plan voor geleidelĳke, ononderbroken
buitenbedrĳfstelling dat een aanzienlĳke capaciteitsver-
mindering vóór de vervaldatum van deze beschikking
beoogt.

(23) Overeenkomstig artikel 3, lid 1, eerste streepje, van
Beschikking nr. 3632/93/EGKS treft Duitsland de nodige
maatregelen opdat de steunbedragen per ton voor elke
productie-eenheid niet hoger zĳn dan het verschil tussen
de productiekosten en de verwachte inkomsten. Duits-
land verbindt zich er bovendien toe overeenkomstig
artikel 3, lid 1, derde streepje, van de bovengenoemde
beschikking erop toe te zien dat de steunbedragen per
ton voor buitenbedrĳfstelling er niet toe leiden dat voor
kolen uit de Gemeenschap lagere prĳzen worden betaald
dan voor kolen van soortgelĳke kwaliteit uit derde
landen.

(24) Op grond van de door Duitsland verstrekte gegevens en
gezien de verplichtingen van Duitsland, als vermeld in
de overwegingen 36 tot en met 44 van de onderhavige
beschikking, is de voor de periode van 1 januari 2002
tot en met 23 juli 2002 geplande steun voor buitenbe-
drĳfstelling verenigbaar met Beschikking nr. 3632/93/
EGKS, en met name met de artikelen 2 en 4 daarvan.

IV

(25) De steun ten bedrage van 33 miljoen DEM is bestemd
voor de financiering van de „Bergmannsprämie” in de
Duitse kolenindustrie voor de periode van 1 januari
2002 tot en met 23 juli 2002. Het is een stimulerende
maatregel, die 10 DEM per ploegendienst ondergronds
bedraagt en die geschoold personeel ertoe moet
aanzetten ondergronds te werken en mede de rationali-
sering van de productie moet bevorderen. Volgens de
kennisgeving van Duitsland vormt deze steun voor de
mĳnwerkers een financieel voordeel. Hoewel de
mĳnwerkerspremie niet zwaar doorweegt bĳ de bereke-
ning van de productiekosten van de ondernemingen,
verlicht de steun ter dekking van deze premie niettemin
de loonkosten van de ondernemingen. Deze premie
heeft bĳgevolg in de ruimere zin betrekking op een
element van de productiekosten van de betrokken
onderneming. Het gaat derhalve om een steunmaatregel
als bedoeld in artikel 1, lid 2, die getoetst moet worden
aan artikel 3 van Beschikking nr. 3632/93/EGKS.
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(26) De geplande steunmaatregelen dragen ertoe bĳ de
productiviteit zoveel mogelĳk te verhogen en vergemak-
kelĳken daardoor de herstructurering en rationalisering
van de kolenindustrie. Zĳ dragen zodoende bĳ tot de
verwezenlĳking van de in artikel 2, lid 1, eerste streepje,
van Beschikking nr. 3632/93/EGKS genoemde doelstel-
ling, namelĳk in het licht van de kolenprĳzen op de
wereldmarkt verdere vooruitgang te boeken in de rich-
ting van economische rentabiliteit teneinde tot een
degressie van de steunmaatregelen te komen.

(27) Deze steunmaatregelen dragen er overeenkomstig het
bepaalde in artikel 3 van Beschikking nr. 3632/93/EGKS
in zekere zin toe bĳ het concurrentievermogen van de
kolenindustrie minder ontoereikend te maken, aangezien
zĳ, door handhaving van geschoold ondergronds perso-
neel een productiviteitsstĳging mogelĳk maken die een
verlaging van de productiekosten tot gevolg heeft.

(28) Overeenkomstig artikel 3, lid 1, eerste streepje, van
Beschikking nr. 3632/93/EGKS garandeert Duitsland dat
de „Bergmannsprämie” samen met de overige steun voor
de lopende productie voor geen enkele productie-
eenheid meer zal bedragen dan het verschil tussen de
productiekosten en de te verwachten inkomsten.

(29) In het licht van het bovenstaande en op grond van de
door Duitsland verstrekte informatie is de voor de
periode van 1 januari 2002 tot en met 23 juli 2002
geplande steun voor de „Bergmannsprämie”, verenigbaar
met de doelstellingen van Beschikking nr. 3632/93/
EGKS, en met name met de artikelen 2 en 3 daarvan.

V

(30) De steun ten bedrage van 1 320 miljoen DEM die Duits-
land voornemens is voor de periode van 1 januari 2002
tot en met 23 juli 2002 aan de kolenindustrie te
verlenen overeenkomstig artikel 5 van Beschikking nr.
3632/93/EGKS, moet de kosten dekken die uit de
modernisering, rationalisering en herstructurering van de
kolenindustrie voortvloeien of daaruit zĳn voortgevloeid
en geen verband houden met de lopende productie
(lasten uit het verleden).

(31) De sluiting van drie mĳnen in 2000, namelĳk de „West-
falenmĳn”, de „Göttelborn/Redenmĳn” en de „Ewald/
Hugo-mĳn” rechtvaardigt dit relatief hoge steunbedrag.
De samenvoeging van de „Auguste Victoria-mĳn” en de
„Blumenthal/Haardmĳn” in 2001 alsmede van de „Fried-
rich Heinrich/Rheinlandmĳn” en de „Niederbergmĳn” in
2002 draagt eveneens bĳ tot verhoging van de kosten
voor uitzonderlĳke lasten.

(32) Dit steunbedrag moet, met uitzondering van de kosten
voor sociale lasten, die overeenkomstig artikel 56 van
het EGKS-Verdrag als bĳzondere bĳdrage door de staat
worden bekostigd, dienen tot dekking van de volgende
kosten: betaling van sociale lasten in verband met de
pensionering van werknemers vóór het bereiken van de

wettelĳk vastgestelde pensoengerechtigde leeftĳd; andere
buitengewone uitgaven in verband met het verloren
gaan van arbeidsplaatsen ten gevolge van herstructure-
ring en rationalisering; de uitbetaling van pensioenen en
schadeloosstellingen buiten het wettelĳk systeem aan
werknemers die als gevolg van herstructurering en ratio-
nalisering hun baan hebben verloren en aan diegenen die
daarop vóór de herstructurering recht hadden; gratis
kolenlevering aan werknemers die tengevolge van
herstructurering en rationalisering hun baan hebben
verloren en aan hen die daarop vóór de herstructurering
recht hadden. In technisch en financieel opzicht dient de
steun ter dekking van aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen ondergronds die het gevolg zĳn van herstructure-
ring en van uitzonderlĳke intrinsieke waardeverminde-
ringen die door de herstructurering zĳn veroorzaakt.

(33) Deze kosten beantwoorden aan de kostencategorieën,
zoals omschreven in de bĳlage van Beschikking nr.
3632/93/EGKS en aan de uitdrukkelĳk in de punten I,
onder a), b), c), d), f en k), vermelde kosten. Overeen-
komstig artikel 5, lid 1, van de bovengenoemde beschik-
king overschrĳdt de door Duitsland voor de periode van
1 januari 2002 tot en met 23 juli 2002 geplande steun
niet de ontstane kosten.

(34) Door de overneming van deze kosten vermindert het
financieel onevenwicht van de gesteunde onderneming
die zodoende in staat wordt gesteld haar activiteiten
voort te zetten. De steun voldoet bĳgevolg aan de in
artikel 2, lid 1, van Beschikking nr. 3632/93/EGKS
genoemde doelstellingen.

(35) Gezien het voorgaande en afgaande op de door Duits-
land verstrekte informatie is de voor de periode van 1
januari 2002 tot en met 23 juli 2002 geplande steun
voor buitengewone lasten, verenigbaar met de doelstel-
lingen van Beschikking nr. 3632/93/EGKS, en met name
van de artikelen 2 en 5.

VI

(36) Aangezien ernaar gestreefd wordt de steun tot een
minimum terug te brengen en Duitsland het beginsel
huldigt dat de steun slechts voor de productie van steen-
kolen voor de elektriciteitsproductie en aan de staalindu-
strie in de Gemeenschap mag worden verleend, verplicht
Duitsland zich erop toe te zien dat bĳ de afzet van de
productie aan de overige sectoren van de industrie en
aan particulieren voor huishoudelĳk gebruik netto-
prĳzen worden aangerekend die de productiekosten
dekken en die geen enkele vergoeding bevatten.

(37) Overeenkomstig artikel 2, lid 2, van Beschikking nr.
3632/93/EGKS moet Duitsland de steun opnemen in de
nationale, regionale of lokale overheidsbegrotingen of in
het kader van volstrekt gelĳkwaardige mechanismen
verlenen.
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(38) De Commissie wil er Duitsland op wĳzen dat een essen-
tieel kenmerk van de steunregeling voor de kolenindu-
strie erin bestaat dat de steun in elk geval aan het
communautaire belang moet beantwoorden en de
werking van de gemeenschappelĳke markt niet mag
verstoren. In dat verband moet Duitsland erop toezien
dat de steun niet leidt tot concurrentievervalsing en geen
discriminatie tussen producenten, afnemers en verbrui-
kers van kolen in de Gemeenschap veroorzaakt.

(39) Duitsland verbindt zich er voorts toe, overeenkomstig
artikel 86 van het EGKS-Verdrag, de steun tot een
minimum te beperken, wat uit economische overwe-
gingen in verband met de herstructurering van de kolen-
industrie en uit sociale en regionale overwegingen in
verband met de teruggang van de steenkoolwinning in
de Gemeenschap absoluut noodzakelĳk is.

(40) De steun mag geen directe of indirecte voordelen ople-
veren voor productie-eenheden waarvoor geen steun is
toegestaan of voor andere sectoren dan de steenkoolpro-
ductie, zoals bĳvoorbeeld industriële activiteiten die
volgen na de productie of omzetting van steenkool uit
de Gemeenschap.

(41) Teneinde de Commissie in staat te stellen na te gaan of
bĳ de productie-eenheden die steun voor de bedrĳfsvoe-
ring overeenkomstig artikel 3 van Beschikking nr. 3632/
93/EGKS ontvangen, rekening houdend met de op de
wereldmarkt genoteerde prĳzen, een trendmatige en
aanzienlĳke daling van de productiekosten optreedt,
verbindt Duitsland zich ertoe de Commissie jaarlĳks
uiterlĳk op 30 september voor elke productie-eenheid de
productiekosten voor het afgelopen jaar alsmede alle
andere in artikel 9 van Beschikking nr. 3632/93/EGKS
genoemde gegevens mee te delen.

(42) Indien blĳkt dat niet aan de voorwaarden van artikel 3,
lid 2, van de bovengenoemde beschikking kan worden
voldaan, stelt Duitsland de Commissie passende corrige-
rende maatregelen voor zoals bĳvoorbeeld een herzie-
ning van de indeling van de productie-eenheden over-
eenkomstig de artikelen 3 en 4 van de beschikking.

(43) Krachtens artikel 3, lid 1, tweede streepje, en artikel 9,
leden 2 en 3, van Beschikking nr. 3632/93/EGKS moet
de Commissie de voor de lopende productie toegekende
steun aan de doelstellingen van de artikelen 3 en 4 van
genoemde beschikking toetsen. Duitsland deelt uiterlĳk
30 september 2003 de steunbedragen mee die in de
periode van 1 januari 2002 tot en met 23 juli 2002
daadwerkelĳk zĳn betaald. Eventuele aanpassingen van
de oorspronkelĳk vermelde bedragen worden eveneens
meegedeeld. Bĳ deze eindafrekening stelt Duitsland alle
informatie ter beschikking die voor de controle aan de
hand van de in de bovengenoemde artikelen vermelde
criteria zĳn vereist.

(44) Bĳ de goedkeuring van de steunmaatregelen heeft de
Commissie met name rekening gehouden met de nood-
zaak de sociale en regionale gevolgen van de herstructu-
rering zoveel mogelĳk af te zwakken,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Duitsland wordt gemachtigd, ten behoeve van de kolenindu-
strie voor de periode van 1 januari 2002 tot en met 23 juli
2002 de volgende maatregelen te treffen:

a) steun voor de bedrĳfsvoering overeenkomstig artikel 3 van
Beschikking nr. 3632/93/EGKS ten bedrage van 1 917
miljoen DEM;

b) steun voor buitenbedrĳfstelling overeenkomstig artikel 4
van Beschikking nr. 3632/93/EGKS ten bedrage van 785
miljoen DEM;

c) steun overeenkomstig artikel 3 van Beschikking nr. 3632/
93/EGKS ten bedrage van 33 miljoen DEM voor het behoud
van het ondergrondse personeel („Bergmannsprämie”);

d) steun overeenkomstig artikel 5 van Beschikking nr. 3632/
93/EGKS ten bedrage van 1 320 miljoen DEM ter dekking
van buitengewone lasten.

Artikel 2

Duitsland ziet erop toe dat de goedgekeurde steun uitsluitend
voor de in zĳn mededelingen van 22 november 2000 en van
16 juli 2001 genoemde doelstellingen wordt gebruikt en dat
steun voor alle geschrapte, te hoog geraamde of oneigenlĳk
gebruikte uitgaven in verband met de in artikel 1 genoemde
steunbedragen aan hem wordt terugbetaald.

Artikel 3

Onverminderd de verplichtingen volgens artikel 9, leden 1, 2
en 3, van Beschikking nr. 3632/93/EGKS deelt Duitsland
uiterlĳk op 30 september 2003 de steunbedragen mee die in de
periode van 1 januari 2002 tot en met 23 juli 2002 daadwer-
kelĳk zĳn betaald.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de Bondsrepubliek Duitsland.

Gedaan te Brussel, 2 oktober 2001.

Voor de Commissie

Loyola DE PALACIO

Vice-voorzitter


